
 

ART. 495 DOUBLE SPIN 
1° Fissare staffa, rosone e cilindri reggi 
cavetti, come specificano i riquadri Fig. 1 
e Fig. 2. - 2° Mettere lampadine. - 3° 
Svitare con chiavetta in dotazione le viti 
che fissano gli elementi superiori a Ω 
(omega) in modo da poter infilare i vetri 
con la parte lucida esterna, vedi Fig. 3. - 
4° Terminata questa operazione, rifissare 
gli elementi a Ω con le viti. N.B.: Se i vetri 
non sono alla stessa distanza, provare a 
girare uno o entrambi i vetri sottosopra. 
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Vetro/glass/verre 

ART. 495 DOUBLE SPIN 
1° Fix bracket, canopy and cylinders with the 

hanging wires, as shown on Fig 1 and Fig 2. – 2° 

Place the bulbs. – 3° With the supplied wrench 

take off the screws that secure the upper 

elements with an Ω (omega) shape in order to 

insert the glasses with the glossy part on the 

exterior, see Fig 3. – 4° Then, fix again the Ω 

elements with the screws. Note: If the glasses 

have not the same distance one to the other, 

try to turn upside down one or both of them. 

 

ART. 495 DOUBLE SPIN 
1° Fixez support, pavillon et cylindres avec fils 

de suspension, comme spécifié en Fig.1 et 

Fig.2. – 2° Placez les ampoules. – 3° Dévissez 

avec la clé fournie les vis qui fixent les éléments 

supérieurs en forme de Ω (oméga), pour 

insérer les verres avec la partie brillante à 

l'extérieur, voir Fig.3. – 4° Puis, remettre en 

place les éléments à Ω avec les vis. Remarque: 

Si les verres ne sont pas à la même distance, 

essayez de tourner un ou tout les deux verres 

dessus dessous. 

 

http://it.dicios.com/frit/sens-dessus-dessous

